








ČlánokXI
Záverečné ustanovenia

a) Táto zmluva je vyhotovená v osmych rovnopisoch, z k:torých každá zmluvná strana dostane
štyri vyhotovenia.

b) Dohoda bude vypracovaná v slovenskom jazyku.
c) Overený nemecký preklad je v prílohe 1. Na príslušných územiach štátov platí rakúske resp.

slovenské právo.
d) Zmluvné strany vyhlasujú, že súhlasia s tým, že Bratislavský samosprávny kraj ako

verejná inštitúcia zverejní na základe ustanovení zákona č. 211/2000 o slot,odnom
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neškorších
predpisov (Zákon o slobodnom prístupe k informáciám) na svojej intemetovej stránke
(www.bratislavskykraj.sk) tieto informácie: túto partnerskú dohodu príp. jej eventuálne
dodatky vrátane príloh, a síce v plnom rozsahu ( obsah, požiadavky, identifikačné údaje
zmluvných strán, osobné údaje, obchodné tajomstvo, fakturačné údaje atď.). Tento súhlas sa
udel'uje bez akýchkol'vek výhrad a časového obmedzenia.

e) Ďalšie dohody, ako aj eventuálne dodatky tejto zmluvy sú právoplatné len vtedy, ak majú
písomnú formu.

St.J>olten, dňa .. Af.c;.�.�:.?:?..f.r: .. 

za krajinu Dolné Rakúsko
Skupina ulica

Dipl.-Ing. Josef Decker
Riaditel' cestných stavieb

Bratislava, dňa ....... � .. !· .. ��!:.?�.1!. .........

za Bratislavský samosprávny kraj

... �(k. 

g. Pavol Frešo . .. . 
Predseda Bratislavského samosprávnelío krá}a











Preklad som vypracovala ako prekladatel'ka zapísaná v zozname znalcov, tlmočníkov 
a prekladatel'ov, ktorý vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore 
slovenský jazyk a nemecký jazyk, evidenčné číslo prekladatel'a 970311. 

Prekladje v denníku zapísaný pod číslom ... 1Q�.$. ...... . 

Die Ůbersetzung habe ich als in dem vom Ministerium fůr Justiz der Slowakischen Republik 
gefůhrten Gutachter-� Dolmetscher- und ůbersetzerverzeichnis im Bereich der slowakisch�n 
und deutschen Sprache unter der Evidenz-Nr. 970311 eingetragene Ůbersetzerin 
vorgenommen. 

Die ůbersetzung ist im Tagebuch unter der Nummer ____ 1065 ..... eingetragen. 

Die Ůbersetzung stimmt mit der zu „bersetzenden Urkunde iiberein . 

.................................... ... . ,, .. ....................................... .

Un rschrift dt be;setzers


